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N o u  a b o n a m e n t i i  

la

„ G a z e t a  T r a n s i l v a n i e i “ .

Cu I Octomvre st. v. 1885 se începe unii 
lonamentft, la care învitămu pe toţi onoraţii amici 

jrijinitorî ai foiei nostre.

Preţuiţi Abonamentului:

P e n tru  A ustro-U ugaria  s

pe trei lun i 3 fl.
„ şese „ 6 „
„  unu  anu 12 „

Pentru  R o m â n i»  ş i s ir â in ă ta te :

pe trei luni 10 franci 
„ ş6se „ 20 „
„ unu  anu 40 „

BugâmU pe domnii abonenţî, ca să bine-voiască

reînoi de cu vreme abonamentulu, ca s& nn se

Urerupă espediţinnea diarului.

Domnii ce se voru abona din nou s& binevodseă

t artta şi posta ultimă.
«Administraţiunea »Gazetei Transilvaniei».

BraşovH, 23 Septemvre 1885.

In cele din urmă S03i  şi momentulă mnltă 

aşteptatu. de tótá lumea „patriotă“. Tisza Kál

mán a răspunsă la interpelările d-lorü Helfy, 

ranyi şi Szilagyi, din oposiţiune. Ori şi cum 

rebue sé-i dămă ministrului-preşedinte testimoniulă 

este unu. mare maestru m arta de a suci vor- 

îiele şi le alcătui, aşa ca să se pară că a 

múltú, când în adevérű n’a nimicii.
D-lü Tisza ne spuse cu multă gravitate totă j 

numai lucruri cunoscute şi discutate prin (|iaris- 

Astfelă aflarámü dela dénsulü, că întreve

derea dela Kremsier este o urmare a întrevede- 

jei dela Skiernievice şi că aici ca şi acolo nu 

Va vorbitü de alta decâtă de susţinerea păcii 

,pă putinţă“, pe basa statului quo.
De anecsiunea Bosniei şi a Herţegovmei n’a 

fostü nici vorbă la Kremsier ne asigură d. 

Tisza. Mai departe ne spune, că totdéuna păre

rea oficiului de esterne austro-ungarü a fostü, că 

Turcia e în dreptü e apăra statulű quo cu tóté 

mijlócele ce-i stau la disposiţiune. In fine adauge, 

că décá Pórta nu va interveni, atunci guvernulă 

austro-ungarü va stărui ca relaţiunile din penin- 

jula balcanică s& fia regulate după putinţă con 

iormü tractatului dela Berlină şi astfelü sé se 

împiedece o conflagraţiune generală.

D-lü Tisza accentuá şi aceea, că nici una 

din celelalte puteri afară de Turcia nu este cliiă- 

matâ a interveni în Bulgaria cu putere armată 

şi asigură, că nici unulii din statele mari n’a avută 

cunoscinţă de conjuraţiunea dela 19 Septemvre 

din Filipopolü, în urma căreia s’a résturnatü gu

vernulű. rumeliotü şi s’a proclamatü uniunea bul

gară. Turcia putea se intervină, şi în casulü 

acesta nici una din marile puteri n’ar fi eşită 

din neutralitatea ei; celă puţină ministerulü de 

esterne n’a semţîtă nimică în direcţiunea acésta. 

Puterile au conveniţii în fine ca sé se íntrunéscá 

o conferinţă pregátitóre a ambasadorilorü lorü la

Constantinopole.
Ce se atinge de anecsiunea provinciiloră o- 

cupate monarchia nu se gândesce acum la aşa 

ceva şi _  4ice d. Tisza —  nici nu voesce sé 

márésca complicările prin aceea că ar înaintâ pe 

teritoriulü peninsulei balcanice. „Pentru casulü 

ínsé, când cu tóté silinţele ce ni le damü şi cari

promită succesă, s’ară ivi asemeni evenimente, 

cari ameninţă interesele cele mai vitale ale mo- 

narchiei, atunci — asigură ministrulu-preşedinte 

voniu susţine şi vomu trebui s& snsţinemit li

bertatea decisiuniloru nostre.“ **
La aceste cuvinte mai mulţi deputaţi stri

gară: Salonică! 6r dlă Tisza răspunse: „d-nii 

deputaţi sciu, cum se pare, ce se va întemplâ 

în acestii casă şi nu este a mea problemă de a 

face combinaţiuni în privinţa acesta.“

Interesantă este părerea ce şi-o dă „Neue 

freu Presse“ asupra răspunsului d-lui Tisza. 

Acestă (j.iară îşi face pe basa indicăriloră din 

vorbirea ministrului-preşedinte ungurescă urmă- 

t6rea ic6nă a situaţiunei momentane.

„Rusia doresce susţinerea nniunei bulgare 

în ori şi ce casă. Austria, care după Rusia este 

statulă celă mai interesată în cestiune s’ar învoi 

a recunosce uniunea bulgară numai sub condiţi- 

unea ca Serbia şi p6te într’ună sensă anumită 

şi România să tragă fol6se din noua ordine a 

lucruriloră, fiind despăgubite aceste state pentru 

aceea, că Bulgaria a căştigrtă deodată o prepon- 

deranţă teritorială atâtă de mare.“

Cu alte cuvinte e vorba de a se stabili ună 

echilibru între influinţa russă care se estinde a- 

supra Bulgariei şi influinţa austriacă, care să es

tinde asupra Sârbiei, şi după cum indică numi
tul ă Ş* asupra României.

In modulă acesta s’ar fi sule vată deja ces- 

tiunea compensăriloră pentru unirea Bulgariloră. 

Linia conducăt6re suntă şi rămână interesele Ru

siei şi ale Austro-Ungariei în Orientă. Este însă 

greu de crezută că aceste interese se voră put6 

împăcâ cu evitarea tuturora conflicteloră şi 

complicaţiuniloră mai mari.

Telegrame din Creta raport6ză, că acolo e o mare 

ferbere. Atitudinea Cretenilorft atârnă de atitudinea Gre

ciei. _  Poporaţiunea din Canea a ţinuta unii meetinga. 

care a hotărîtă a trimite mareloră putert o adresă pen

tru menţinerea tractatului din Berlin. Adresa Incheiă, 

că puterile nu potu împedeca unirea Cretei cu Grecia, 

dacă vorO permite unirea Rumeliei ostice cu Bulgaria.

Din Berlin se telegrafiază dela 2 Octomvre, 
că d. Brătianu a dată acolo asigurarea, că România 
nu va întreprinde nimică fără consimţămentulu 
cabineteloră din Yiena şi Berlin, dar cont^ză pe 
aceea, că eşindă d’asupra teor ia compensa
ţi un ei, nu va eşi mai rău decâtă Serbia. — 
După cum se telegrafiază din Bucuresci, e vorba 
d’a se da României, în casă de recun<5scere a 
unirei bulgare, o graniţă de apărare mai strate
gică pentru Dobrogea.

Din Lemberg se telegrafiază, după informa- 
ţiunile din Petersburg ale farului „Przeglond,“ 
următ6rele dela 2 Octomvre:

U N IR E A  B U L G A R IL O R Ű .

Din Sofia se telegrafiază dela 2 Octomvre: 
Cu încordare se aştăptă sciri despre deputaţiunea 

bulgară ajunsă deja în Copenhaga şi despre conferinţa 

européná. Ună mare numérü de ofícerí germani dispo

nibili oferă prinţului serviciele lorü.

Dela 2 Octomvre se telegrafiază din Con- 

stantinopolă: *
De câteva (Jile domnesce aci o mare activitate mi- 

itară. Tóté trupele disponibile din tóté părţile se trimită 

repede la graniţă. In Dedeagaci desbareă trupe din Creta, 

Dardanele şi Smirna şi cu trenulü se trimită la Adriano- 

polü. Mobilisarea redifilorü din districtele Constantinopolă, 

Adrianopolü şi Smirna se face cu grabă. Paralelă cu 

acésta, se pregătesee flota. In Adrianopolü se adună 

mereu provisiuni, ceea ce lasă a se crede, că se vorü 

trimite multe trupe. Se dirigeză întăriri spre Mustafa- 

paşa.

Din Filipopolă se raportézá, că a sosită acolo 
ună batalionă de legionari, cari au luată parte 
la apărarea defileului Şipca. — Din Bucuresci se 
comunică dela 2 Octomvre că, după rapórtele 
oficiăle din Stambulă, esistă temerea că se voră 
ivi turburări în Macedonia în urma agitaţiunii 

bulgare.

Din Nişă se telegrafiază dela 2 Octomvre:

In disoursulă tronului, regele a 4is0> că ceea ce 

face acum Serbia are de scopü d’a menţine status quo 

ante, séu d’a face posibilü sé se restabilăscă echilibru, 

prin care parü a se asigura interesele popórelorü balca- 

caniee. Scupcina a hotărîtu se îmâneze regelui o adresă 

numai după ce se va îndeplini lucrat ea.

Cu data 2 Octomvre se telegrafiază din 

Atena:

Contele Ignatieff a fostü chemată repede la Peters

burg. Din ordină telegrafică alü Ţarului se va ţin6 aci

o conferinţă, la care a sosită şi marele principe Neeuîae, 

fostulü comandantü supremü alü trupelorü în espediţiunea 

ruso - turcéscá. Rusia este pentru unirea Bulgariei cu 

Rumelia sub urmátórele condiţiuni: 1) Statutulü de orga- 

nisare Rumeliei sé se modifice în sensulă dorinţeloră 

esprimate de poporü. 3) Tronulü bulgarü şi oficiulü gu

vernatorului generalü alü Rumeliei sé nu fiă ereditare.

Pe principele sé lü alégá Sobrania ín Filipopolü şi Sulta- 

nnlü sé-lü confirme.

Din Copenhaga se telegrafiază dela 3 Oc

tomvre :

Precum se vorbesce, Ţarultt va primi a<JÍ la amécjí 

deputaţiunea bulgară în Fredensborg.

Dela 3 Octomvre se telegrafiază din Berlin.

»Kreuaztg*, anunţă, că domnesce deplină înţelegere 

între Germania Austro - Ungaria şi Rusia. „Nordd. 

Alig. Ztg.« sé îndoiesce că Serbia, deşi repedea ei mo* 

bilisare impune, se va aruncă în aventuri de résboiu 

nesigure.

Din Belgradă se telegrafiază dela 3 Oc

tomvre :
Macedonenii locuitori în regatulă Serbiei şi Sérbii din 

Serbia veohiă au trimisă regelui Milan o adresă, în care 

’lü rógá sé elibereze Macedonia şi Serbia vechiă şi sé 

declară gata la tóté jertfele. A(j}î a plecată alü 6 regi- 

mentü cu trenulü la graniţă, alü 8 regimentü plécá mâne.. 

In tótá ţâră domnesce mare entusiasmü. Esistă temere, 

că Serbia va fi înpinsă în résboiu prin procederea din 

Bulgaria şi prin influinţe stréine. Se susţine, că Scupcina 

care într’o şedinţa secretă a fostü lămurită asupra stării 

lucrurilorü, Va lua iniţiativa şi va împinge guvernulű 

la acţiune.
Aci se vorbesce, că Austro-Ungaria îşi întăvesce 

trupele sale în ţînutulii Limului, ceea ce a produsü aci o 
plăcută împresiune. Turcii sé se fi retrasă cu totulü din 

ţinutuia Limului, concentrându-se la graniţa Serbiei şi 

în Macedonia.

Din Atena se telegrafiază dela 3 Octomvre:

Se vorbesce cS regele va inspecta în curéndü tru

pele din Tesalia. A(Jî s’au împărţita voluntarilorü mace

doneni şi studenţilora arme pentru eserciţiu. S’au des

chisă biurouri de înscriere, ca sé íntregéscá cadrele re- 

servei cu bărbaţi în vérstá dela 23 pănă la 31 de ani 

Toţi oficerii aflaţi în străinătate au fostă chemaţi tele

grafica. Generaiulă Şuţii a primita ordină sé rémáná în 

Nauplia, ca în casă de mobilisare sé conducă disposiţiunile, 

necesare pentru Peloponezft. Generaiulă SapunzachI a 

primiţii comanda peste trupele ce se concentrăză în Te

salia. Din Corfu şi Leuca s’au dirigeatü 3000 de ómeni 

spre Arta. La Volo au plecata doué baterii, pe când 

artileria de acolo se trimite dela graniţă. Tóté corăbiile 

marinei de résboiu se ţină gata. Se voră convoca reser- 

vele celorö doué classe de etate dela 23 şi 24 de ani.



Nr. 212. GAZETA TRANSILVANIEI 1885,

C âletoria  <1-1 ui B ră tia n u  la  V iena.

Estragemű. dintr’unű articulű alü diarului 
„N. fr. Presse,“ privitorü la călătoria primului 
ministru alü României la Viena, urmátórele:

Scopulü acestei călătorii pănă acum nu este lă

murită; dér împrejurarea că d-1 Brătianu vine la Viena 

tocmai acum, se sfătueşce cu bărbaţii noştri de statü 

şi e primitü în o audienţă lungă chiarü de ímpératulö, 

nu ne mai lasă nici o îndoială, că misiunea lui stă în 

legătură cu marea cestiune orientală. România e până 

acum singurulü statü baleanicü, despre care nu s’a auditü 

că ar avea de gândă să se foloséscá de călcarea trata

tului din Berlinü de cătră Bulgari, ca să pretindă o în

tindere de teritoriu; ba cele din urmă şcirî din Bucu- 

reşcî spunü chiarü că guvernulü románü, ca să înlăture 

ori-ce bănuială, a suspendată pentru acestü anü obici

nuitele manevre de tómná. Scopulü călătoriei d-iui 

Brătianu nu se póte căuta prin urmare in dorinţa de a 

întinde teritoriulü ţărei.

România însă, considerándü posiţia sa între Rusia 

şi Bulgaria, care a deşteptatfi fără veste interesulü Eu

ropei, trebue să se asigure mai ânt.eiu despre disposiţiunile 

marilorü puteri. Chiarü trecerea neevitabilă a voiuntarilorü 

ruşi spre Bulgaria pune pe România, chiarü în contra 

voinţei sale, în posiţia de a lua o partidă. Dacă per

mite acéstá trecere, după tóté noţiunile de dreptü inter

naţional, vatămă neutralitatea; décá n’o permite séu 

dacă ia chiarü măsuri ca să împedece trecerea volun- 

tarilorü ruşi peste graniţele séle; se pune în periculü de 

a atrage asupră-i mânia Rusiei. Dér acéstá posiţiune 

forţată nu e decátü o consecinţă a situaţiunei geografice 

a României, împreunată cu atâtea primejdii, între Rusia 

şi Bulgaria care stă şi ea sub influinţa rusescă. Ro

mânia a avutü să sufere odată de consecinţele acestei 

situaţiuni, când, înainte de résboiulü ruso-turcü apelulü 

ei către Europa pentru sprijinirea neutraliiăţei sale a 

rémasü fără ecou şi s’a văzuta silită, pentru ca să nu 

dispară în mişcarea pornită atunci, să mérgá cu densa, 

să încheiâ cunoscuta convenţiune cu Rusia şi să-şi unéscá 

armata cu a ei. In schimbü pentru sângele vitejilorü 

săi versatü la Plevna, România a primitü Dobrogea, 

dér a perdutü Basarabia şi acéstá esperienţă esplică 

în deajunsü că bărbaţii ei de statü, în faţa încurcâtu- 

rilorü ce ameninţă din nou a se produce în peninsula 

balcanică, află cu cale să se asigure din vreme de bună

voinţa unei mari puteri, pentru ca în momentulü cri- 

sei să nu mai fiă lăsată ca acum optü ani la discre- 

ţiunea Rusiei.

.Astfelü de motive ílü vorü fi índemnatü şi pe d. 

Brătianu să întreprindă călătoria la Viena. Unde ar fi 

pututü găsi pe cei cari să înţeleagă grijile României dacă 

nu în Austria? Spre ce putere putea să’şi întorcă pri

virile dacă nu spre aceea care, pe lângă Rusia, e cea 

mai interesantă în viitórea regulare a referinţelor în 

Onentü? Nu scimü dacă România a fácutü guvernului 

nostru propuneri hotărîte pentru asigurarea neutralităţii 

şi integrităţii sale, şi mai puţina încă, cum au fostü ele 

primite de cătră dlü Kalnoky, dér dacă presupunerea e 

întemeiată, că dlü Brătianu a venitü la Viena din causa 

îngrijirii sale pentru viitorulü României, aceasta aruncă o 

lumină caracteristică asupra gravităţei situaţiunei momen

tane. Pentru că acésta ar fi unü simptomü, că unulü 

din statele cele mai directü interesate din peninsula bal

canică nu e delocü convinsü că, conferinţa ambasadori- 

lorü şi înţelegerea dintre marile puteri va isbuti să re- 

solve pe cale pacinică cestiunea, afară de aceea diver-i 

ginţa de interese peste care credeamü că amü trecutü în

urma 4‘ieloră dela Skiernevice şi Kremsier, ese erăşi la 

iveală în faptulCi că România nădăjdueşce să găsească 

protecţiune la Austria şi prin urmare şi la Germania îm

potriva unei primejdii ee o ameninţă din partea 
Rusiei.

Décá acestea au fostü punctele de vedere 

nistrulü preşedinte románü a eáutatü să Ie validiteze 

Viena, atunci nu ne índoimü că ele au gâsitu 

înţelegere şi binevoitóre primire. Faţă cu tendinţele | 

buróse ale popóreiorü, ce umplu acurn Orientulö 

pénü, Austro-Ungaria numai unü punctü de studiu p 

lua: pe acela alü nepârtinirii şi obiectivitătii cel 

mari..., De una vorü avea să ţină actualmente 

puterile europene, că o decisiune unilaterală şi pâri 

tőre ar fi cea mai rea.. Deferenta ce o observă 

mânia fată cu Europa va trebui se întemeeze celü |i 

acelaşi titlu de dreptü d’a fi luată în considerare di 

cum întemeiază unü titlu de dreptü neascultarea 

ţului Alexandru.

De aceea putemü admite, că d. Brătianu x 

fiă sigurii de ârecare prevenire şi din partea bărbaţi 

de statü unguri...,. Punemü sincere speranţe pe ace 

apropiare personală. NJa esistatü nici celü maii 

motivü de duşmăniă între România şi Ungaria..., cei 

observatü atátü de desü în relaţiunile lorü. Că şi-i 

puté face rău una alteia, s’a doveditü prin ntim&i 

esemple.... Causa a fostü lipsa de încredere, ér nu ó 

sebirea de interese.... Ungaria şi România... trebue 

fie amice séu inimice. Că România se vede avistată

CÂLETORIA d-lui BRĂTIANU LA PESTA.

,.Pester Lloyd‘‘ de Sâmbătă 3 Octomvre se 
ocupă de călătoria d-lui Brătianu la Viena, Ber
lin şi Friedrichsruhe, de unde apoi se va íntórce 
prin Viena la Pesta, ca sé pipáé pulsulü óme- 
nilorű de statü unguri. E vorba prin urmare, 
dice numita fóiá, de o câlătoriă politică a minis
trului preşedinte românii.

»Dintre tote statele mici ale Europei sudostice, 

scrie LI.," România a observatü cea mai mare li

nişte faţă cu momentanele îneurcâli din peninsula balca

nică. Nicâirî pe pămentulfl románü agitarea spiritelorü 

n’a luatü acelü caracterü impetuosü şi tumultuarü ca în 

Serbia şi Grecia Cu tóté acestea, monarchia regelui 

Carolü nu póte remáné neatinsă de evenimentele ce se 

ímplinescü în peninsula balcanică. Siiuaţiunea politică- 

geografică a României este în sine grea.... A fostü unü 

sistemfl bine justificata (ala guvernului) d’a pune intere-1 " ' ““T  "ZT \  ^ a / — a a™ »

sele române toldéuna pe punctul« de linişte intre ba- !*" '* '"-  m0nat,°h,a’ tocma‘ m trnna din 

lanţa şi contrabalanţa nisuinţelorB de rivalitate ale ce- T  * f  “eV0,â d* amici' iă *  ce *

lóra doni mari puteri (Austro-Ungaria şi Rusia).. | T ? *  se °P,,nö P™blemei d’a atrage M
n • , i . , , „ ®. 2  , . ' . vecmu şi mai tare ca până acum si chiar in nrnl
Consecinţele evemmentelorü din Bulgaria şi Rame- v , ’ . . . 7. * V dr In pr0!il

]• .■ v a n .• , . ambelorü siaie in sfera politica a Austro - Unaariei
fia ostică se estmdü in mare gradü şi asupra regatului 1 vnywm.

románü. Mai ânteiu în sensu naţionalO. Dobrogea este! V i r p I T  T?

în esenţă de naţionalitate bulgară. De altă parte se în-1 ö l I K I L E

tinde o fină Împletitură de schimbări naţionale române Rin Pesta se anun|â; eâ t r i b u n a l u l «  de prea 

prin elemente ţ.^are ş, cuţovlahe adânca in peninsula de acolo se va ocupa filele aceste cu proclamaţi, 
balcanică peste Bulgaria Şl Macedonia pănă în şesurile\mânm irredente." Procurorul« general« care' 

dela Salon,ca. Proclamarea uniunei bulgare atinge inte- L a i  multe esemplare ale proclamaţiunei, va face ac«  

gritatea României şi sacrifică rassei dommtóre minorită- unea fă.ă să fi putută descoperi persóna celui cea 

ţile poporului româna. Mai alesă Bulgarii din Dobrogea pl)3-0 şi a tipografului care a tipăiilo . Scopulü a 

formeză o grya senosă a guvernului româna, d'a-i feri, pl.ocesü înaintea juriului, în lipsa persónei aeusat. 1  
| 6 Putf ea de atracţiune, ce negreşit a trebue s’o eser- este, de a dobândi pe basa verdictului juriului o se* 

crte aglomerarea elementelor« naţionale în Bulgaria şi | judecătorâscâ şi de-.a eere eu ajutorula acestei » 4  
Rumelia ostică Der nu mai puţina străbătâtora se voia conforma disposiţiunilord legei de pressă confiscarea 

mamlesta eleetete poiitice a,e schimbării. România se pole) nimicirea proclamaţiunei. 

provoca la aceea, că represintă fiinţa de statü cea mai j __q__

des volt ată si celü mai ínaintatü în cultură în mijloculü Din B.-Albă n, se scrie deia 3 Octomvre n.: f 

sistemului de popóre din Europa sudostică. Ea are pen-; aici se vorbesce, că acum în filele mai deapróoe dui 

tru sme cea mai importantă tradiţiune istorică, neatér-. deschiderea dietei, in coridorulü casei deputatilorü într 

narea de faptú şi dreptulü de a hotărî de sine o are bándü unü deputatü románü pre ministrulü Trefort i
forte de multa, poporultt română mai de timpuriu ca 

oricare altuia a intrata pe căile desvoltării de stata mo

derna şi a pereursâ aceste căi repede cu energiă şi cu 

simţăminte naţionale ce cresca mereu. România a de

venita în adevărâ una stata europenă. In întregula seu 

timbru politica se deosebesce în moda esenţiala de cele

lalte formaţiuni de stata, ce s’au îndeplinita pe basă orien

tală şi încă n’au ştersa marca desvoltării lortt istorice. 

Dacă acum se face în peniusula balcanică o combinaţi- 

une a forţelortt, care întemeiază o superioritate a rassei 

bulgare asupra celorlalte, şi acestă superioritate se în- 

grădesce în tari forme de statâ, atunci asta e o nedrep

tate în contra posiţiunei materiale şi încă şi mai mulţii 

în contra posiţiunei morale a României. Ar fi una falstt 

principiu a da ultimelora decisiuni esclusivO numai o 

basă etnografică... se pare mai multa fdrte esenţiala d’a 

se ţinea semă şi de momentula culturalii. Ar face forte 

bine Europa să favoriseze înainie de tote acea fiinţă de 

statâ, dela care se pote aştepta o lucrare civilisatorică, 

mai multa dela oricare alta...." *

ce va fi cu congr esu  1 ü b i ser i ce i  române 

or., la acésta ministrulü ar fi réspunsü, că dSnsulü 

téptá dela patriotismulü Româniloră d ’ a nu dori, 

să se í n t r u n é  scă c o n g r e s u l ü  chiar acum în la| 

evenimentelorü cari s’au ivitü.« Va să cjir-ă scirea „U 

minătorului« pare a se confirma.

_  o _

Casulü cu v i o l a r e a  s c r i s o r i i  orü,  despre car! 

amü amintitü în numérulü trecutü este urmátorulö: k 

torulü romanului »Horia,« d. Florantinü din laşi a ad» 

satü d-lui Rubinü Patiţa sub adrrsa d-lui protop, Tor- 

dăşianQ o serisóre, în care ’şi esprima regretele salt 

pentru condamnarea d-lui adv. Patiţa. Scrisórea s'a 

confiscatü la poşte şi după ce a cetit’o procurorulü j 

treia di s’a ímánatü adresatului cu observarea: hato 

s ág í l ag  f e l b o n t a t o t t ,  adecă că s’a deschisü de au

toritate. Unde o să mai ajungemü, dacă acum nici se- 

cretulü scrisorilorü nu se mai respectézá ?
— 0 -

Nu scimü dela cine a primita »Egyetértés" scirea

F O I I jE T O N Ü .  

Fragmente din diarulu lui Bartolomeu Szemere.
Naplóm. Száműzesésében irta Szemere Bertalan. Első kötet.

Pest 1869. Kiadja Ráth Mór.)

(Urmare.)

Pe basa acésta am şi provocata pe Cal. Batthyany, 
pe Mészáros, Lad. Teldky, Paul Almasy şi alţii. La 31 
Decemvre, réspundéndü Battyany prinţului Eszterhazy ín 
,Times,« ílü înfruntă pe Kossuth cu asprime; chiar ca şi 
mine íntr’unü allü articulű carele a apárutü în »Examiner« 
la 31 Ianuariu. Cela (Battyany) a publicatü o biográfia 
generală despre elü, eu l’am descrisü înaintea citito 
rului ca barbatü de satü în cestiunea italiană; amén- 
duoi amü declaratü că, deórece Kossuth însuşi a abdisü 
de demnitatea guvernială chiarü ín minutulü periculuiui, 
pe elü nu-lü putemü recunósce nici moralminte, nici le- 
galminte de guvernatorulü Ungariei. Ambele epistole 
au produsü o impresiune mare şi au răsunată prin diarele 
tuturorü Statelorü.

Pag. 141. Decemvre 1851. Kossuth şi-a începută 
rolulü în America de nordü. Şi-a tipáritü adresa cătră 
poporulü nordü-americanü, in carea s’a presentatü ca gu
vernatorulü legalü alü Ungariei, numíndü pe Lad. Uj~ 
házy ambasadorü alü său în Statele unite. In New-York 
l’au primitü cu pompă regnlă. Primesce cu totă serio- 
sitatea ca şefO alü Ungariei onoruri princiare.

Pag. 145. Ianuarie 1852. Kossuth căletoresce în 
mai multe oraşe aîe Nordü Americei. Ţine cuvântări şi 
spune bune, rele, lucruri înţelepte şi nebunii, înălţându-se 
pe sine ca pe mántuitorulü lumei, ca p’unü profetü, ca

j pe creatorulü libertăţii şi alü luptei nnguresci. Pe cre- 
! ditulü Ungariei emite bacnoîe (bilete ipotecare) de cunr’a
* ar avea trecere. Deşi nu cu puţină isteţime se scie 
| smulge din multe posiţiuni grele, totuşi în multe se jig-
I nesce prin îngâmfarea sa. Pe amicii lui Clay i-a sumu- 
| ţatO în contră’şi şi pe toţi aceia cari şi acuma iau ca 
! directivă politica lui Washington.
i Insă în măsura în care îşi ridică mai adeseori gla-
i suiü, în măsura în care îşi estinde ideile mai departe 
j într’unü cercü mai largü, în aceea măsură íncepü a’lü 
jcunósce şi mai bine. Este de admiratù judecata ce şi-au 
. dat’o asupra lui mai multe (|iare. Fără ca atâtü pe elü
I câtü şi procedarea sa să o cunoscă aşa cu de amărun- 
| tulü ca mine pe calea abstracţiunei, au ajunsü la aceeaşi 
conclusiune, la care am ajunsü eu. Totü asemenea 

; »Examiner,« carele se numără între amicii săi, aşa »Jour
nal des Débats,« a cărui putere principală este crifica, 
şi totü aslfelü mai multe diare americane. íncepü a-lü 
declara de comediantü, cameleonü, şarlatanO şi ipocritü, 
căci suntü convinşi că preţuiindenea profesézá acelü 
principiu care în ţeră unde se află este popufarü ; pre- 
tutindenea linguşesce maiorităţilorO, se îngâmfă cu umi
linţa sa, pretulindenea caută a face impresiune teatrală 
în tóté se nisuesce a susţinâ spoiéla esternă, este mo
desta şi láudárosü, poltronü şi cutezàtorü, popularü şi 
princiarü, rece şi entusiastü, c’unü cuvêniü este egalü 
acelui actorü, care fiïndü adoratü în loculü nascerei sale, 
propăşesce cu o pré mare încredere ne scena capitalei 
şi îndată dă pe faţă pe artistulü unilateralü.

Epistola lui Batthyány şi a mea dau rotogol ü prin 
(Jiarele nord-americane, şi au fácutü impresiune mare; e

de regretatü că se raijimă pe ele şi reacţionarii, 
n’avemü ce face, nu e motivü de-a retăcea adevërulü 
mai pentru aceea, ca să nu se foloséscà şi adversarii

Intre emigranţi domnesce mare discord'ă. Neamicii, 
ba şi contrarii lui Kossuth s’au dusü să-i facă omagiuii 
vé^èndü grandiositatea popularităţii lui. Şi elü deveni şi
mai îngâmfata....  Insă a datü membrilorü emigraţiunei
leafă pe două luni. Au primitü leafă şi unii ca aceia 
cari la luna potü spesa din alü său, câte 700—1000 fr, 
Cu câtü spunea, că a adunatü mai multe milione, cu 
atâtü mai multü i se sporeau ami c i i .  .. Şi Teleky s’a 
pusü în atingere cu elü, deşi mi-a fostü scrisü »sä-lüläsämü 
să mérgâ înainte, să se desavueze însuşi pe sine.*

I Pag.  ̂ 147. Lad. Teleky cu data 30 Octomvre 1851 
| scrie lui Szemere din Zürich următorele : ,,Suntü contrard 
joii cărei dictature, aibă orice nume va avea, căci dicta' 
j tura nici când n’a folosiţii libertăţii; totdéuna a fostü 
întrebuinţată pentru ca să o omôre. In deosebi nu potü 
pricepe o dictatură actroată, adecă ca cineva să se nu- 
méscâ pe sine însuşi dictatorü, şi elü ca refugiatü sè 
pretindă dela soţii săi refugiaţi (réfugié) supunere orbă. 
Dacă cineva ar face, séu ar voi se facă una ca acésta, 
eu i-aşfi fi contrarü declaratü, în ori-ce legături së fi 
statü cu elü. — Nu pentru a<̂ eea ne luptämü cu mo- 
narchu', ca în loculü lorü să ridicämü dictature; séu 
vorü dice doră, că dictatura e numai temporală? apoi 
şi domnitorii dicü că absolutismulü, tribunalele escep- 
ţionale, starea de asediu, suntü numai nisce disposiţiunl 
interimale.

2. Nu se pôte, ca cutare bărbatO, care într’o 
îérâ a purtată suprema demnitate şi care a renunţată
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ín Bucurescl, că .irredentiştii“ români séu mai bine 

(Jisü membrii societăţii „Carpaţii“ din România cu filia

lele ei arü ii felicitatü cu mare căldură pe prinţulft Ale

xandru ca pe domnitorulü maréi Bplgar;i şi l’arü fi rugatü 

totodată ca sé nu şovăiască, ci sé ocupe Serbia, Bosnia 

şi Erţegovina, pentru că poporulu bulgarü, sérbö, bos

niacii şi erţegovineanfl tocmai aşa trebue sé ajungă sub 

o căciulă, ca şi Românii din Ardealü, BănatO, Marmaţia 

şi Bucovina sub stăpânirea României.

—0—
Qupă o ordinaţiune a ministrului-ordonanţă, comi- 

tetele scólelorü industriale săsescî vorü avé de aci îna

inte şi membri numiţi de fişpanO, cari vorü representa 

guvernulü. Directorultt şi corpulü profesoralü alü aces- 

torü scóle se vorü candida de comitete şi se vorü alege 

de autoritate la părerea inspectorului scolarü. Limba 

maghiară sé se predea în cele doué classe pregátitóre în 

doué óre pe săptămână, ér în celelalte clase în o [oră 

pe séptémáná, predarea sé fiă în limba maghiară.

—O—

Banii de aramă din Serbia în sumă de unü milionü 

de dinari, cari fuseră scoşi din circulaţiune, au fostü 

din nou puşi în circulaţiă. Mobilisarea trupelorü sér 

bescî va costa încă mulţi dinari vechi şi noi.

Bom âuia şi cestiim ea re c tific ări de 
fru n ta r ii.

Prin cercurile guvernamentale scrie „1 In 
dépendance roumae —  se asigură că d. I. Bră- 
tianu caută a obţine dela puteri ca, în casulű 
când conferinţa ar recunósce unirea celoră două 
Bulgarii, să se acorde şi României o rectificate 
a fruntariei Dobrogei. Acéstá rectificare ar da 
României cele trei puncte strategice Balcik (Ma
rea négrà), Tatar-Bazargik (in faţa Şumlei si a 
Silistrei). Aceste puncte forméza unű triunghiu 
stategicü care, la trebuinţă, se póte opune cadri-
lâterului Rusciuk-Razgrad-Şum la-Varna.

Cu privire la cestiunea rectificării de frun
tarii cetimű în „Naţiunea“, organulü d-lui Dim. 
Brătianu, următorulă importantă articnlü :

Am vërsatü sângele nostru pentru constituirea Sta

tului bulgarü, şi e naturalü sé ne bucurámü de desvol- 

taiea progresivă ce este menitü a lua ; dar nu trebue sé 

uităm ü că Bulgaria, înainte chiar de evenimentele dela 

6 Septemvre, nu-şî ascundea tendinţele de a revendica, 

dacă nu pe calea oficială, dar prin presă şi prin dis

cursuri ţinute în întruniri publice, provincia transdanu- 

biană ce ne-a fostü dată de tratatulü din Berlinü. In 

ochii veciniloră noştri, acéstá provinciă face parte intre- 

gantâ din Bulgaria, şi la cea d’ântèiü ocasiune ce li se 

va presenta ei vorü face lotulü ca sé reîntre în pose

siunea ei. Pe de altă parte, patrioticulü nostru guvernü, 

ca sé dea şi mai multă putere argumentaţiunei Bulgari- 

lorú, a isgonitü, mulţumită mésurilorü asupritóre luate 

de dênsulü, mai pe toţi musulmanii din Dobrogea, singurulü 

elementü care, de acordü cu Românii din acéstá pro

vinciă, putea sé neutraliseze, dacă nu sé le suprime cu 

totulü, veleităţile bulgare asupra acestui pàmêntü în ade-

vërü românescü.
Care a fostü resuit atulü acestei politici pe atâtü de 

îngustă câtü şi de atentat óre la interesele cele mai vitale 

ale ţ0rei? Musulmanii isgoniţl, Românii din Bauatü, ve

niţi ca sé colonizeze acestü páméntü, respinşi după ce

rerea unei puteri streine, elementulü bulgarü rëmênea 

singurü stăpăntt pe situaţiune, şi nu ne-amü miratü nici 

decumü când amü aflatü că în (Jile trecute, în mijloculü

Constanţei, Bulgarii au Kéut.ü, suft ocHu" chiar ai autori- 

tăţilortt locale, la apropiata unire a Dobrogei cu marea 

Bulgariă.
Este evidentü, că nu putemü privi cu indiferenţă 

evenimente cari constituescu pentru noi o vecinică ame

ninţare din partea unui statü, sprijinitü făţişă de una 

din cele mai mari puteri ale Europei.

Dobrogea, mai alesü în lipsa Basarabiei ce ni sa 

luatü de Ruşi, este dér pentru noi o cestiune de vieţâ 

şi de mórte, politicesce şi economicesce vorbindü. Ne- 

avéndü nicî unü altü accesă la mare şi puşi între doué 

state ce numai Dunărea le desparte şi cari simpatisézá 

nnulü de altulü, noi amü fi încinşi de tóté părţile de 

unü cercü de fierü, care abia ne-arű permite sé résuflámü; 

esistenta nóstrá chiarü arü fi compromisă, căci térile 

cele mici cari nu suntü, prin porturi de mare, în con- 

tactü directă cu celelalte state, suntü condamnate, décá 

nu a peri cu totulü, dér a vegeta pentru totdéuna.

Ca sé ocolimü dér acestü periculü pe care nu-lú 

putemü înlătura ínchi4éndü ochii, e de neapératá tre 

buinţă sé urmárimü cu cea mai mare luare aminte şi 

pasü cu pasü evenimentele ce se petrecü în peninsula 

balcanică şi sé luámü tote mesurile spre a ne asigura 

fruntarii strategice, cari sé ne pună la adápostü de 

orî*ce surprindere din partea vecinilorü noştri. Noi nu 

ceremü ca Serbia şi ca Grecia o întindere de teritoriu 

propriă a mănţine în peninsula balcanică echilibrulü sta- 

bilitü prin tratatulü dela Berlinü, dér fiindcă puterile au 

datü Rusiei Basarabia, singurulü punctü pe unde putémü 

eşi în marea négrá, este drepfü, când acestü echilibru 

este rupiü. sé obţinemO o rectificare de fruntarii care 

sé ne asigure liniştita posesiune a provinciei române 

dintre Bulgaria şi gurile Dunărei şi care este pentru 

; noi, nu ne vomil obosi a o repeta, o cestiune de viaţă 

1 şi de mórte. _____

O SENTINŢĂ MODERNĂ UNGUBESCĂ.

Rodna vechia. în 27 Septemvre 1885.

Numai primele cjile ale lui Noemvre 1876 ni-au 

amărîtă (Jilele în astfelu de măsură, nouă Româniloră 

Rodnei, ca cjiua de 24 Septemvre a anului curentă.

' Atunci pentru că, prin intrgi şi viclene uneltiri, au fostă 

■scoşi învăţătorii şi şcolarii confesionali gr. cath. din edi- 

■ ficiulO de scolă, pre care îlă avea acestă comună con-

la acesta din propria-şi voinţă, în starea sa refugiată, 
s0-şi retragă renunţarea şi, fără de întrevenirea térii, *së 
se reaşede însuşi în vechia funcţiune. Décá a şti fi le
gitimista aşă putea aproba o astfelü de procedere/dér ca 
unulü care aparţină partidului liberală-democratü, trebue 
së combătu una ca aceea, ca nu cumva din partea 
nostră së se practice ruginita apucătură a pretenden^ilorü 
la tronü. Una ca acésta în partida nostră n’are nici 
unü temeiu şi înaintea lumei ne-ar face de rîsü.

3. In tóle voéscü libertate adevărată şi nemăr
ginită, prin urmare, si în privinţa na, ţi u n alita ţi l o ru ,■ nici 

că voiescü ca sânta causa, ai cărei luptacî suntemu şe se 
restrîngă între îngustele margini ale dreptului istoricu 

si se sufere naufragiu, prin conceptele antirevoluţionar, 
'ale intregităţii teritoriale . . . * )  in numele unui poporü 
niciodată nu se va pute pune stavilă desboltării unui 
poporü ; în libera Europă, unü poporü asupra celuialaltü 
nu p0ţe së esercite supremaţiă. Dacă atitudinea lui 
Kossuth ar fi conformă aceslorü principii ale mele, aşü 
merge ^e-o cale cu dénsulü ; décá va fi contra acelora, 
acolo unde va fi contrarü voiu vorbi şi scrie în contra lui«.
_Şi cu tóté astea Teleky a tácutü de atunci, ba a statü

şi în corespondinţă cu Kossuth.
Emigraţiunea unguréscâ este unü lucru mişelescă, 

naţiunea maghiară îsi face ilusiuni despre emigraţiune, 
precum ea însăşi îsi închipuesce pré multü despre sine.

(Va urma,)

*) Măreţe şi drepte cuvinte esit din gura omului, când este 
asupriţii şi fără putere; dar vorba ceea: »dacă a ajunsfl ţiganulu 
împăraţii, mai ânteiu pe tată său Fa spânzuraţii.«

jfesională în deplină posesiune şi proprietate întărită de 

formulele prescrise prin lege, — cu forţa, dândü locü 

în acelü edificiu unei şcole de statü; acum pentru că 

judecătoria reg cercuală rodnénâ a condamnatü pe can- 

didatulü de profesorü, fiulü bravului notarü localü, pe 

' Constantinii Popü la închisore de 3 sëptëmânï şi amendă 

! de 30 fl., cum şi la suportarea speselorü, sub cuvéntu 

că dénsulü în 11 Iuliu a. c. ar fi comisü transgresiune 

în contra statului. Şi óre în ce consistă aceea trans

gresiune ? (contravenţiune). Ca şi onoratulü publicü së 

! pótá fi pusü în posiţiă de a judeca după meritü asupra 

‘ acestui lucru durerosü, fiă-mi permisü a descrie pe 

1 scurtü cele întâmplate.

Pe la 8 Iuliu a. c., cu ocasiunea tèrgului de ţeră 

de aici, a trecutü preste munţi din Bucovina unü car- 

! roussellier la Rodna. După-ce şi-a pusü acesta în or- 

! dine aparatulü, a legatü în jurulü aceluia mai multe fla- 

' mure cu tricolorulü românescü şi şi-a începutü joculü.

Tricolorulü românescü, fâlfâindü în piaţă, a produsü 

 ̂în céta renegaţiloră de aici — de cari e plină Rodna 

*o aşa mare nelinişte, încâtü âmbla unulü la altulü e de 

! cugetai că sortea acestui statü depinde dela micele stin- 

: darde arborate pe carrousel.

Nici nu s’a liniştith partida, care se numesce pe 

Isine maghiară, pănă când nu a esoperatü prin ajulorulü 

1 de pretore din locü delăturarea stindardelorü cu colore 

‘ naţională românéscâ şi înlocuirea lorü cu stindarde de 

| colóre naţională maghiară. Nici bravii luptători dela 

| Plevna după-ce au arboratü stindardulü românescü nu 

j vorü fi arátatü o bucuriă mai mare, ca aceea căreia in- 

j datü spresiune partida ce se numesce pe sine maghiară 

! atunci, când a vëdutü fâllâindü stindardulü naţională 

: maghiarü asupra unei comedii.

j A treia 4i după venirea acelui carrouselier, fiindü 

! şi sërbëtôre şi têrgü s’au adunată mulţime de Români 

* şi dedéu din paralele lorü pentru a fi căruţaţi. Trecêndü 

i pe acolo Constant,inü Popü cu mai mulţi cunoscuţi ai 

! sëi cătră birtulü localü, în care îşi avea loculü pe atunci 

şi Societatea de cetire, a (|isü căţră carroussellier că de 

ce nu arborézâ şi stindardele românesc! lângă cele ma

ghiare, căci ar íncápé şi acela, mai alesü că Românii 

contribue aşa (Jicèndü esclusivü cu banii lorü *a veni- 

tulü sëu. Dênsulü a şi ascultata, dar renegaţii afurisiţii 

din nou au fàcutü së se delătureze stindardele cu trico-

lorulü românü.
Mai mulţi dintre Români atunci au measü cu eon- 

ducëtorulü de gendarmeriă şi au întrebatü pe carrouse 

lier, décà are concesiune pentru de a puté joca în acestă 

locü, însë acela nu a pututü arăta decâtü pasportulü 

generalü la acésta i sa (Jisü, ce e dreptô, că cum se în

cumetă a juca de concesiune şî îtică mai dă ansă 

şi la neplăceri. Ö88i a Jt aidmoioO 2 aib

Acestü lucru fu cualific^tă. .de transgresiune^.conti^ 

statului, firesce înavuţită cu fasiuni scornite şi îmbrăcate 

în cămeşi, cari se unescü cu §§. penâiil Atâta 

destulü ca numitulü d. Constantină Popü sé fiă arátatü 

pret.orelui din locü — prin o serisóre ce conţinea multe 

de tóté, numai de starea faptică a lucrului nu făcea 

amintire — din partea conducétorului gendarmeriei.

Spre constatarea acelei arătări, în carea se dicea 

adecă, că Constantinü Popü ar fi ruptü 2 stindarde de • 

coloritü naţional maghiarü, ar fi ameninţată, că va 

arunca totü aparatulü pe apă, că ar fi că aici n’arü 

locü stindardele naţionale maghiare, n’au lipsită martorii, 

— aici a fostü servitorulü maghiaronului conducétorü de 

mine ca índémáná, servitorulü unui forestieră şi alţi 

de acestü calibru, cu toţii supuşi ai partidei pe care o 

gená tricolorulü románescü.

Acea arătare avü resultatulü, că la săptămână pro- 

curorulü regescü din Bistriţă şi cu subjudele dela jude

cătoria din Borgoprundü au ínceputü investigaţia în 

Rodna. —
E prea bine cunoscutü, cátü de fidelü se iau pro- 

tocóiele la ocasium de natura acásta. Judele investi- 

gatorü a fostü destulü de şiretă, ca sé sciă îmbrăca fa- 

siunile martorilorü ín costumü, ca sé coréspundá deter- 

minaţiunilortt unui séu altui §-ü penalü. S’au luatü şi 

cu acéstá ocasiune deci protocóle pe basa cărora s’a 

hotáiítü ca 4i de pertractare finală 4iua memorată de 

24 Septemvre a. c In acea di s’au presentatü la jude

cătoria strămutată dela Borgoprundü la Rodna, pe lângă 

procurorulü regescü şi incusatü, mai mulţi inşi dintre 

inteligenţii români de aici. In potriva fasiunilorü contra- 

cjicétóre ale martorilorü la cari se observa instrucţia ce 

le-a| premersü, se aduse urmátórea sentinţă:

Judecătoria regiă de cercü din Rodna-vechiă a 
aflatü pe Constantinü Popü, care e în etate de 23 ani, 
gr. c., necăsătorită, în Rodna-vechiă, absolventü de fi- 
iosofiă, fără avere deosebită şi pănă acum nepedepsitü 
culpabilă pentru transgresiune contra statului § 37 art. 
XL din 1879 şi de aceea conformă §-lui amintitü ílü 
condamnă la arestü de 3 séptémání şi la o amendă de 
30 fl., ér în casü că nu s’ar putea încasa acéstá sumă, 
încă la trei dile arestü cum şi la spesele procesuale şi 

de întreţinere.
Motive.

In decursulü investigaţiunei prime cum şi pertrac
tării finale de astădi s’a statoritü pre fasiunile consu- 
nătore ale martorilorü ascultaţi şi juraţi Policsek Flórian, 
Ernst Flórian şi Olovanyi Michail, că Constantinü Popü 
în Iuliu a. c. a mersü, în stare anormală, din birtulü 
în a cărui apropiere se afla carrouselierulü Dary Ştefan 
din Cernăuţi, — care póte la mandatulă jurisdicţiunei 
a schimbată flamurile cu tricolorulü naţională romá
nescü, ce le-a tostü arboratü, cu stindarde naţionale 
maghiare — şi a pretinsü, ca stindardele cu culorile 
ultime sé le schimbe cu stindarde cu culorile de mai 
înainte séu sé se depărteze de acolo. După ce carrou
selierulü nu a ascultatü, Constantină Popă s’a dusă 
acolo pentru a doua órá tocmai când era joculü în 
curgere, şi a apucată flamura naţională maghiară dintre 
flamurele arborate în publicü, a rupt’o, a ascuns’o în 
posunarü cu vorbele aceste: »nu-sü bune decátü de 
obiele.« Acusatulü însuşi recunósce atâta, că a mersü la 
carrouselierü şi a poftitü sé arboreze şi flamurile ro
mâneşti, de unde resultă, că i-a vătămată ochiulü nu

mai fálfáitulü stindardului ţârei.
Fiindü doveditü conformü § 269, că Constantinü 

Popü a ruptü cu cugetü demonstrativü stindardulü ţârei 
arboratü ín publicü şi l’a mánjitü folosindu-se de és- 
presiunea i »obială,* a comisü faptulü transgresiujţiei 
descrisă în § 37. Acea apérare a acusatului, că cp- 
rouselieruiü nu a avutü concesiune de a juca şi |că

_______ ţ ţ w m

stindardulü nu a fostü folositü din partea autorităţii^ 
blice civile ori militare, suntü totü a tâte împrejurări, 
cari nu se pretindù neîncungiurabile, ca elemente al|&- 
tuitôre la starea faptică a transgresiunei pomenite jnu

se consideră. . «f
La mësurarea pedepsei a contribuită în modü ^ra- 

vatorü numai aceea, că acusatulü, ca cive universitară, 
a fostü pedepsită, pe cale disciplinară, pentru ţlemon- 
straţiuni antipatriotice; faţă de acésta contribue în mcidü 
uşurătoră acea împrejurare ponder6să, că a ţos|ă | în 
stare anormală şi e omü tînërü şi că pentru f^Rte Jde 
aceste nu a statü pănă acum în cercetare, pe lângă 
compararea acestora pedépsa ficsată se vede a fi în 

proporţiune cu fapta.
După ce i s’a publicată sentinţa d. Constantinü

Popü insinuă apelaţiune contra ei. îtjgA
(Va urmă.)

Cursuiu pieţei Braşovu

din 3 Octombre st. n, 1885.
shijîi

Bancnote româneLCÎ . . . .  Cump. 8.74 Vend;^ 8.78
Argint rooîârtesc..................... * 8.0O33 9*“)S9̂ 8jj70
Napoieon-dorl.........................  » 9 .9 8 ^ % 9 8
Lire tu rc e i ......................... » n . 1 7 ^ ^ % 2 6
Imperia1 1 .................................  *
Galbenî . . * - • • • * *   ̂ 5*88 * o#y&
Scrisurile fonc. »Albxpa« . • ** 100.^0
Ruble Rucesc’ .........................  » 122.-—
Discontulă . . .  » 7 - 1 0  • / . « ! » * • ftP*

Ediíorü : Iacobă Mureşian^.
’ : a i o vi

Redactoră responsabilă : Dr.
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Churaulft la, bursa ¥1ösí&

dia 2 Octombre sí, a. 1885,

Rentă de aurii 4°/0 . . . 97 30 
Rentă de hârtiă 5°/0 • • 90.35 
Imprumutulă căiloră ferate

u n g a r e .......................118.60

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.70 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .125 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  109.— 

Bonuri rurale ungare . . 102.25 
Bonuri cu cl. de sortare ICI.25 
Bonurî rurale Banat-Ti-

m i ş f i .......................... 102.25

Bonurî cu ci. de sortarelOl 50 
Bonuri rurale transilvane 101.25

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vină ung.......................
Imprumutulă cu premiu

ung................................
Losuriie pentru regularea 

Tisei şi Segedinuîui 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . , 
Renta de aură austr. . . 
Losuriie din 1860 . . . 
Acţiunile bănceî austro-

ungare .......................
Act. bănceî de credită ung. 
Act. bănceî de credită austr. 
Argintulă —. —* GalbinI 

împărătesc! . . . . .
Napolecm-d’o r i ...............
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

102. —-

97 75

117 50

120.80 
81.75 
8? .40 

109 40 
139 —

858 ~ 
282 25 
280.70

5 97 
10.01
61.90

125.90

B u rsa  die B u cn resci.
Cota oficială dela 18 Septemvre st. v

Renta română (5°ft). . . 
Renta rom. amort, (5%) .

» convert. (6%) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) . 
Credit ionc. rural (7%) .

>. (5»/o ) •

» » urban (7°/o) * 

(6%) *
* * (5°/o) • 

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom.
« » » Naţională

A u r ă ....................................
Bancnote austriace contra aurii

ivre st. v. 1885.

Cump. vênd-

90 91
93 94
88 V, 89V.
31 32

101 v. 102Va
86 V* 87 Va
99 100
92 93

83 Va 84 Va
1234 1240
277 280
224 226
11.25 11.75

2.03 2.04

(Schimbare de localii. "
Subscrisulă facă cu stimă cunos

cută onoratului publică că
Locahdu meu de friseur şi 

de parfum eriă l’amă mutată în 
strada Căldăr arilor îl Nr. 486.

Mulţumindă pentru încrederea ce 
mi s’a dată pănă acuma rogă pe ono
raţii mei muşterii ca s<5 me onoreze cu 
clientela d-loră şi în localulă cel nou.

Cu distinsă stimă

Franciscu Kropacsy.

Nru. 45. (1 3)

Goicursn O o E C u r s u .
Pentru ocuparea postului de învăţătorii suplentu la şc61a poporală ro

mână greco catolică din Rodna-nouă, comitatulü Bistriţa Nâsêudü, prin 

acésta se escrie concursă până în 18 Octomvre 1885.

Emolumentele suntü: 200 florin! v. a. salarii anuală plătindă în 

rate lunare anticipative, apoi 20 florini v. a. relută de cuartirü şi lemne 

de arsü, din fondulü scolasticii localü.

Doritorii d’a ocupa acestă postii au a-şi aşterne recursele loră pro- 

vë iju te  cu testimoniul ă preparaudialü, atestatü de cualificaţiune, şi pentru 

limba maghiară, precum si testimoniu despre diliginţă şi moralitate, décâ 

a serviţii ca docente şi 111 altă comună, subsemnatului senatü scol. pănă 

la susă flcsatulü termină.

Dela senatulu scolasticii confesionalii gr. cat.
Ro d n a - n o u ă  în 27 Septemvre 1885.

Preşedintele : Notarulü :

Ilarionü Filipoiu. îon Tivadaru.
parochü gr. cath. înveţătoru confes.

Pentru ocuparea postului de învăţătorii la şc61a confesională gr. 

cat. din St. Iosefu se escrie concursă pănă în 20 Octombre 1885 st. n. 

cu emolumentele următ6re: a) Salariu anuală de 200 fl. v. a. plătită în 

rate lunare parte din fondulii şc<51ei, parte din casa alodialăr a comunei 

St. Iosefu; b) 6 orgii lemne; c) cuartiru liberii.

Doritorii de a ocupâ acestă postii au a-şi aşterne rugarea cu t6te 

documentele de cualiiicare recerute prin lege. Suplicele intrate mai târ

ziu nu se voră primi.

Din şedinţa senatului ţinută în S t. Io  şefii la 26 Septemvre 1885.

Senatulu.

Anunţâmu aeeloră onoraţi cetitori, cari voră binevoi a se abona la f6ia 

n6stră de aici încolo că avemu încă în reservă numeri dela începutulu anu

lui 1885, prin urmare potu s6 aibă colecţiunea întregă.

Adminlstratiunea »Gaz. Trans.»

Mersul ti trenuriloru
pe linia P re d e a lii- B ad ap e s ta  şi pe linia T e inş il-A rud ii-B udape in ta  a tei ferate orientale de stată reg. ung.

P r e d e a lü - B u d s a p e s t í i

Trenü I Trenă Trenă Trenă
de

ersóne
accelerat omnibus omnibus

Bucurescî -- 5-00 7.45 --

Predealu J -- 9 45 12.50 --

— 9.47 1.09
Timişă __ 10.11 1.40 --

Braşovă
6.22

10.44
10,51

2.2?
2.55 --

Feldióra 7.01 jll.18 3.38
Apatia 7.33 11.36 4.17
Agostonfalva 8.01 11.51 4.47 --
Homorodü 8.45 12.23 5.42 --
Haşfaleu 10.10 1.19 7.37 --

SigMsóra | 

Elisabetopole

10.29 1.30 8.01 __

10.39 1.37 8.21 __

11.19 2.05 9.05 --

MediaşO 11.54 2.25 9.43 --

Copsa mică 12.12 2,36 10.02 --

Micăsasa 12.56 — 6.20 --

Blaştu 1.30 3.13 6.59 --

CrăciunelO 1.45 — 7.15 --

TeiusSi

Aiudü

2.11
2.55

3.40
4.01

7.43
8.29

--

Vinţulă de susfi 3.17 — 8.55 --

Uióra 3.24 — 9.04 --

Cucerdea 3.31 4.24 9.12 --

Shirisii 4.09 4.49 10.23 --

Apahida
(

C’în^iiî )

5.36
5.56 5.58

12.32
12.59

--

6.08 6.08 — 8.00
Medeşdu 6.29 — — 8.34
Ghirbëu 6.45 — — 8.59
Agbiriçü 7.00 —- — 9.34
Stana 7.26 — — 10.16
Huiedin S 7.48 7.14 — 11.04
Clucia 8.28 7.43 — 12 17
Buda 8.47 — — 12.47
Bratca 9.06 _ — 1.21
Rév 9.26 822 — 2.05
Mező-Telegd 10 01 8.48 — 3.08
Fugyi-Vásárhsly 10.20 •— — 3.39
Yârad-Velinţe 10.30 — -- 3.55

( 10.37 9.13 — 4.03
Oradia-Biare >

(
P. Ladány

10.51 9.18 10.37
12.37 10.31 12 5 i —

Szolnok 2.58 12.07 4.45 8.22

Bada-pesta 6 00 2.10 10.05 10.30

Viena |
6.35
3.00

2.45 10.50 —
8.00 6.05 —

B s id a p e s t s i— f ^ r e d e if c l i t

Viena

Budapesta
Szolnok 

F. Ladány 
Oradea mare 

Várad-Velencze 

F ügyi-V ásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Clucia 

Huiedin 

Stana 

Agbiriş 

Ghirbëu 

Nedeşdu

Ckşin
Apaliida 

Ghiriş

Cucerdea

Trenă
omnibus

6.47
10,37
1.44
5.S3

Trenă
accelerat

7.15
1.45 
3.4 Í 
5.21

Trenă
omnibus

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

HAI

7.29

(
(

Uiőra

Yinţulti de süsü 

Âiudü

Gráciunelü 

Blaşfl 

Micăsasa 

Copşa misă 

Mediaşă 

Elisabetopole 

Sigişâra 
Haşf&ieu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovă

Timişu

Frefteală

Bucurescî

Nota :  Órele de nőpte suntü cele dintre liniile gróse.

12 05 
12.31 
2.16 
3.12 
8.32 
3.41
3.50 
4.25
4.50 
5,4!

«.0?
6.40
7.00

6.41

7.14 
7.

8.3!
9.01

10 0! 
10.16

11.24 
11.43 
11.45

12.08
12.22

12.57

1.27
1.45
2.06
2.31
2.50
3.48
4.19 
4.34
4

5.20
5 30

8.27

9.45 
9.59 

10.28 
11.36 
12. l i 
12.43 
1.31 
2.56 
3,29 
4.0 
4.18 
4.38 
5.05

8.07
6.32
7.30
11.35

6.20 
9.11 

11.26 
1.28 
2.00 
2 11 
2.31 
3.18 
3.41 
4.01 
4.2Ö 
5.08 
5.27 
5.50
6.02 

6.24
6.43
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36
Í.22 
1.56 
2.34 
3.02 
4.41 
5 30

8.0J
11.40
2.31

6.03

6.35
7.14

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02
11.3'
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.4*.

Aradft «Timlşdra

Trenă
omnibus

Â rad ă
Aradulă nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifaiva
Merczifalva
Tisafifş6r»

6.00
6,25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenă de 
persóne

12.55
1.21
1.46 
2 18
2.36
2.53
3.40

Trenü de 
persóne

8.25 
8.36 
8.54 
9.13 
9.25 
9 36 

10.06

Ti£i&iş0r&>> A rad &

Tipografia ALEXI, Braşovă.

T e in ş ft-  i r a d ü - B  u d  a p e ş i  a B u d a p e s t a -  â r a d f t - T e iu ş â .

Trenă
omnibus

Trenă
omnibus

Trenă de 
persóne

Trenă de 
persóne

Trenă
accelerată

Trenă
omnibus

T e f i iş i l

Alba-Inlia
11.09

m
Viena 11.00 7.15 --3.56

4.2-11.46 — B u d a p e s t a 8.00 1.45 8 IU
Vinţultt de josö 1220 — 4.53 a - ( 1 ! .02 3.44 11.40
Şibotă
Orăştia
Simeria (Piski)

12.52 — 5.19 saomofe (-
11.12 4.02 12 00

1.19 — 5.41 Am dft 3,37 7.53 5.?5|
1.48 — 6.08 Glogovaţft 4.13 — 619

Deva 2 35 — 6.39 Gyorok 4 38 — 6.46
Branicîca 3.04 — 7.04 Paulîşă 4.51 — 7.00,
Fila 3.36 — 7.29 Radna-Lipova 5.10 — 7.23
Gurasada 3.50 — 7.41 Conopü 5.38 — 7.51
Zam 4.25 — 8.12 F5eraova 5.57 — 8.10
Soborşin 5.09 — 8.49 Soborşin 6.42 — 5.58
Bërzova 5.56 — 9,29 Zam 7 14 __ 9.28;
Conopü 6.18 — 9.49 Gurasada 7.43 9.56j
RadnaLipova 6.57 6.14 10.23 Ilia 8.01 10.17
Paulişd 7.12 6.30 10.37 Branicîca 8.21 10.38
Gyorok 7.27 6.47 10.52 Deva 8.47 — 11.05
Glogovaţă 7.56 7.17 11.18 Simeria (Piski) 9.05 — 11.23
A's*a4ils. 8.10 7,32 11.32 Orăştiă 10 10 — 12.24

2.39 12.00 4.51 Şiboiă 10.43 — 12.53

( 3,16 12.14 5.10 Vinţulii de josö 11.04 — 1.22
B ud apesta
Viena

7.10 

- 1
2.10

8.00

8.16
6.05

Âlba-Iulia
T eluşft

l i . 19 
12 05 —

1.40 
2.$4

Nimeri» (Pi,ski) F e tro şen l

ÊÜJmerta
Síréin
Haţegă
Pui
Grivadia
Baniţa
f® © tro ie n i

Trenu de 
persóne

6 30 
7.03 
7.53 
8.46 
9.33 

10. Í1 
10.4-i

Trar.ú
omnibus

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenă
omnibus

2.23
3.00
3.49
4.40
5.28

6.07 
6.; 9

P etro şen i—Slm eria (Pisk̂ -

Trenă de 
persóne

Trenă de 
persóne

Trenă
omnibus

Trer.ă
omnibus

Trenă
omnibus

Trenă 
de pers.

T im lş 6 r a 6.07 1,2.25 5,00 6 49 9 33 5 28
Merczifalva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7.27 10.14 6.08

Orczifalva 6.51 1.34 6.07 Grivadia 8.06 10 54 6.4'
Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 11.P7 7 35
Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53 Hategü 9.31 12 17 8 02
Aradulâ nou 7 40 2 54 7.24 Strain 10.16 12.58 8 44

7.50 3.10 7.40 10 53 1.35 9.15


